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AJO JUSTICE COURT    

111 LA MINA AVENUE, AJO, AZ 85321 

Pima County, Arizona 

 
 

STATE OF ARIZONA, Plaintiff 

(ESTADO DE ARIZONA, parte acusatoria 

contra) 

-vs- 

  

Defendant (FIRST, MI, LAST) 

(Acusado (NOMBRE, INICIAL DEL SEGUNDO 

NOMBRE, APELLIDO)) 

  

Date of Birth  / (Fecha de nacimiento) 

Applicant is: [  ] Defendant [  ] Attorney for Defendant 

[  ] Probation Officer 

(El solicitante es el: X Acusado X Abogado del acusado X 

Agente del régimen a prueba) 

 

CASE NUMBER:   

(NÚMERO DE CASO:) 

 

APPLICATION TO SET ASIDE CONVICTION 

(SOLICITUD PARA ANULAR UNA CONDENA) 

A.R.S. § 13-907 

 

Note: Includes application to restore  

gun and firearm rights pursuant to A.R.S. § 13-

907(J) / (Atención: Incluye una solicitud para 

restituir los derechos de portar armas de fuego de 

acuerdo con A.R.S. § 13-907(J)) 

SECTION I. CONVICTION(S) / (SECCIÓN I. CONDENA(S)) 

A Judgment of Guilt was entered in the Ajo Justice Court against me, the defendant,  

on the    day of     ,  , on the conviction of: 

(Se asentó una sentencia de culpabilidad en el tribunal XXX en mi contra (el acusado) el día XX de XXX, 

XXXX, por la condena de:) 

1. Count I / (Punto de acusación I):                      

2. Count II / (Punto de acusación II):          

3. Count III / (Punto de acusación III):          

4. Count IV / (Punto de acusación IV):          

[  ] Additional counts continue on a separate page. 

(X Se describen puntos de acusación adicionales en una hoja adjunta.) 

 

SECTION II. SENTENCE COMPLIANCE / (SECCIÓN II. CUMPLIMIENTO DE LA PENA) 

1. I was sentenced to:  [  ] a term of probation  [  ] the Department of Corrections 

(Se me impuso una pena: X de un plazo de régimen a prueba X penitenciaria) 

2. [  ] I completed the conditions of probation.  The Probation Department’s order discharging me from 

probation is attached to this application, if available. / (X Cumplí las condiciones del régimen a 

prueba.  Se adjunta a la presente solicitud la orden del Departamento de Régimen a Prueba que me 

libera del régimen a prueba, en caso se ser disponible.) 

3. [  ] I have complied with all required terms of the sentence (including all probation, employment, 

classes, community service, victim restitution or other court ordered monetary obligations, 

drug/alcohol testing, or other requirements.) / (X He cumplido todas las condiciones de la pena (que 

incluyen todas las obligaciones del régimen a prueba, empleo, clases, servicio comunitario, 

indemnización a la víctima o cualquier otra obligación pecuniaria ordenada por el tribunal, pruebas de 

drogas/alcohol u otros requisitos).) 
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4. [  ] I have not complied with all terms of my sentence.  Explain: 

(X No he cumplido todas las condiciones de la pena.  Explique:) 

             _____ 

             _____ 

             _____ 

             _____ 

5. [  ] I received from the Arizona Department of Corrections a Certificate of Absolute Discharge from 

Imprisonment AND have attached a copy of that Certificate to this application, if available. / (X 

Recibí del Departamento Correccional de Arizona un certificado de excarcelación Y adjunto una copia 

de dicho certificado a la presente solicitud, en caso de ser disponible.) 

6. Have you paid victim restitution in full? [  ] Yes  [  ] No 

(¿Usted ha pagado toda la indemnización a la víctima?  X Sí X No) 

If not, a set aside of judgment will be denied without a showing of extraordinary circumstances.  If 

you believe you have extraordinary circumstances, explain below.  (Attach documentation you think 

is relevant for the court’s consideration.) / (Si no la ha pagado, no se otorgará la anulación de la 

sentencia sin comprobar que existen circunstancias extraordinarias.  Si usted cree que sí existen, explique 

a continuación.  (Adjunte los documentos que le parecen pertinentes a la hora de considerar su solicitud el 

tribunal.)) 

                

             ____________ 

              ______ 

              ______ 

 

7. Have you paid all other court-ordered monetary obligations in this case (criminal fines and fees) in 

full?  [  ] Yes [  ] No 

(¿Usted ha terminado de pagar todas las otras obligaciones pecuniarias ordenadas por el tribunal en este 

caso (multas y cuotas en lo penal)?  X Sí X No) 

If not, please explain:  /  (Si no ha terminado de pagar, explique:) 

              _____ 

              _____ 

              _____ 

              _____ 

In some circumstances, you may be eligible to apply to the court to mitigate the amount owed or 

convert monies owed to community restitution.  / (Existen ciertas circunstancias en las que usted puede 

tener derecho a solicitar al tribunal disminuir la cantidad que debe o cambiar la cantidad que se debe a 

servicio comunitario.) 

 

SECTION III. PRIOR SET ASIDE(S) / (SECCIÓN II. ANULACIONES ANTERIORES) 

1. Have you previously applied to set aside any conviction?  [  ] Yes [  ] No 

(¿Ha solicitado anteriormente que se anule una condena?  X Sí X No) 

If so, what was the date of your last application?       

(Si ha contestado sí, ¿cuál era la fecha de la última solicitud? XX/XX/XXXX) 

2. Have you previously been granted a set aside?  [  ] Yes [  ] No 

(¿Se le ha otorgado una anulación anteriormente?  X Sí X No) 
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3. Have you previously been denied a set aside?  [  ] Yes [  ] No 

(¿Se le ha rechazado una solicitud de anulación anteriormente?  X Sí X No) 

 

SECTION IV. PENDING CASES AND ACTIVE WARRANTS 

(SECCIÓN IV. CASOS PENDIENTES Y ÓRDENES DE DETENCIÓN VIGENTES) 

1. Are there any open criminal cases against you?  [  ] Yes [  ] No  

(¿Hay actualmente un caso penal en contra de usted? X Sí X No) 

2. Do you have an active warrant?  [  ] Yes [  ] No 

(¿Existe una orden de detención vigente en contra de usted? X Sí X No) 

If yes to either question above, please explain: / (Si ha contestado sí a una de las dos preguntas 

anteriores, explique por favor:) 

             ____________ 

             ____________ 

             ____________ 

             ____________ 

 

SECTION V. OTHER INFORMATION FOR THE COURT 

(SECCIÓN V. OTRA INFORMACIÓN PARA EL TRIBUNAL)  

1. Is there anything you would like the court to consider? 

(¿Hay algo que a usted le gustaría que tomara en cuenta el tribunal?) 

              ______ 

              ______ 

              ______ 

              ______ 

2. [  ] Attach any other information you would like the court to consider. / (X  Adjunte cualquier otra 

información que le gustaría que el tribunal tomara en cuenta.) 

List attached documents:  /  (Describa los documentos adjuntos:) 

              ______ 

              ______ 

3. The court may decide on this application without a hearing unless a hearing is requested by you, the 

prosecutor’s office, or the victim.  (Check the box below if you are requesting a hearing.)  / (Es 

posible que el tribunal tome una decisión en cuanto a esta solicitud sin celebrar ninguna audiencia, a no ser 

que usted, la fiscalía o la víctima solicite una audiencia.  (Elija la casilla si usted solicita que se celebre una 

audiencia).) 

Hearing requested?  [  ] Yes [  ] No 

(¿Solicita una audiencia? X Sí X No) 

 

I understand that this application may be denied if information in this application is found to be 

inaccurate. / (Entiendo que se podrá rechazar la presente solicitud si la información que contiene resulta ser 

inexacta.) 
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I understand that even if I am granted the right to possess a gun or firearm under Arizona law, it may 

not give me the right to possess a firearm under federal law. / (Entiendo que aun si se me otorga el 

derecho de poseer armas de acuerdo con la ley de Arizona, es posible que no tenga el derecho de poseer 

armas de acuerdo con la ley federal.) 

 

I declare under penalty of perjury that the information provided in this application and any attachments 

is true and correct. / (Bajo pena de perjurio declaro que la información que se proporciona en la presente 

solicitud y en cualquier documento adjunto es exacta y veraz.) 

 

 

               

Applicant’s Name Printed    Applicant’s Signature 

(Nombre del solicitante en letra de molde)  (Firma del solicitante) 

 

 

               

Address / (Dirección) 

   

AUTHORIZATION TO PROCEED ON BEHALF OF DEFENDANT 

(AUTORIZACIÓN PARA SEGUIR ADELANTE EN NOMBRE DEL ACUSADO) 

 

I authorize        [  ] Attorney, or [  ] Probation Officer to petition the 

 Ajo Justice Court in Pima County, to take the above-indicated action. / (Autorizo al XXX, X Abogado, o X 

Agente de régimen a prueba solicitar al Tribunal XXX en el condado de XXX tomar la medida antes 

mencionada.) 

 

 

 

               

Date / (Fecha)      Defendant’s Signature / (Firma del acusado) 

 

 


